Protokoll fran arsstimma i Artificial Solutions
Holding ASH AB, org. nr 556734-1556, den 29
juni 2016

Minutes from the annual general meeting of
the shareholders of Artificial Solutions
Holding ASH AB, 556734-1556, on 29 June

2016

Deltagande aktiesigare: / Participating Antal aktier / Antal roster: /
shareholders: Number of Number of

shares: votes:
Scope Growth II L.P. gm/by Johan Renstrom gm
fullmakt/by proxy 924 754 924 754
Scope Growth III L.P. gm/by Johan Renstrom gm
fullmakt/by proxy 644 440 644 440
N.L.I.S.I.P Limited gm/through Chris Bushnell 224 237 224 237
Totalt/Total: 1793 431 1793 431

Dirutover var Pontus Stenbeck och Sofia von Schéele narvarande vid stamman.
In addition, Pontus Stenbeck and Sofia von Schéele were present at the meeting.

§1
Johan Renstrom utsigs till ordforande och Pontus Stenbeck utsags till protokollforare.

Johan Renstrom was appointed chairman of the meeting and Pontus Stenbeck was

appointed keeper of the minutes.

§2
Ovanstiende forteckning 6ver deltagande aktiedgare faststélldes att gilla som rostlangd vid

stimman.
The above list of participating shareholders at the meeting was accepted as voting list.

§3
Det noterades att stimman blivit behorigen sammankallad.

It was noted that the meeting had been duly called.

84
Dagordningen for stimman faststalldes.

The agenda for the meeting was approved.

95
Det beslutades att protokollet skulle justeras av Chris Bushnell jamte ordféranden. (7
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It was resolved that the minutes should be certified by Chris Bushnell together.
§6

Ordféranden framlade rsredovisningen och revisionsberittelsen samt

koncernredovisningen och koncernrevisionsberittelsen for rakenskapsaret 2015.

The annual report and auditors report for the financial year 2015 were presented.

§7

Beslutades

It was resolved:
a. att faststilla framlagd resultatrakning och balansriakning samt

koncernresultatrakning och koncernbalansrakning;
to adopt the presented profit and loss account and balance sheet, as well as the
consolidated profit and loss account and consolidated balance sheet;

b. att disponera bolagets resultat enligt den faststéllda balansrdakningen i enlighet
med styrelsens forslag; och
to allocate the result in accordance with the board’s proposal; and

c. att bevilja styrelseledaméterna och den verkstéllande direktoren ansvarsfrihet for
sin forvaltning av bolagets angeldgenheter under rakenskapsaret 2015.
to grant the board of directors and the managing director discharge of liability

for their administration during the financial year 2015.

§8
Det beslutades att styrelsen for tiden intill slutet av nésta arsstimma ska bestd av fem
ordinarie ledamoter med tva suppleanter.
It was resolved that the board of directors, for the period until the end of the next annual

general meeting shall consist of five ordinary board members with two deputies.

§9
Det belsutades att arvode till styrelsens ordférande ska utgd med 45 ooo EUR pa arsbasis och
att inget arvode ska utga till 6vriga ledamoter. Beslutades att arvode till revisorn ska utga
med ett belopp om maximalt 60 000 EUR pa drsbasis.
It was resolved that the fee to the chairman of the board shall amount to EUR 45,000 on an

annual basis and that no fees shall be paid to the other board members. It was resolved that -

the auditor fees shall amount to a maximum of EUR 60,000 on an annual basis.
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§10
Det beslutades att utse Fredrik Oweson, Johan Gustavsson, William Weiss, Lawrence Flynn
och Sofia von Scheele till ordinarie styrelseledaméter och Johan Ahlund och Sophie
Hagstromer till suppleanter for tiden intill slutet av nasta drsstimma.
It was resolved to elect Fredrik Oweson, Johan Gustavsson, William Weiss, Lawrence Flynn
and Sofia von Scheele as ordinary board members and Johan Ahlund and Sophie

Hagstrémer as deputy board members for the period until the end of the next annual

general meeting.

Till revisor for tiden intill slutet av nista drsstimma utségs det registrerade revisionsbolaget
Grant Thornton Sweden AB med Carl-Johan Regell som huvudansvarig revisor.
The accounting firm Grant Thornton Sweden AB was elected as auditor with Carl-Johan

Refell as principally responsible auditor for the period until the end of the next annual

general meeting.

§11
Stamman beslutade om @ndring av villkoren for utgivna teckningsoptioner av serie 2015:1 1

enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 1.

The meeting resolved to amend the terms for issued warrants of series 2015:1 in accordance

with the board’s proposal, Appendix 1.

§12
Stimman beslutade om emission av teckningsoptioner av serie 2016:1 med avvikelse frin
aktieAgarnas foretradesratt, att kunna tecknas av Leman Management Nominees Limited,
Bilaga 2.
The meeting resolved to issue warrants of series 2016:1 with deviation from the

shareholders’ preferential rights, to be subscribed for by Leman Management Nominees

Limited, in accordance with the board’s proposal, Appendix 2.

§13
Stimman beslutade att for tiden intill nista &rsstimma bemyndiga styrelsen att, vid ett eller
flera tillfallen och med eller utan avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt, besluta om
nyemission av hogst 181 818 preferensaktier av serie C. Aktierna ska emitteras till en
teckningskurs om 27,50 EUR per aktie mot betalning kontant och/eller genom kvittning.
The meeting resolved to authorize the board, until the next AGM and on one or several

\

occasions, with or without deviation from the shareholders’ preferential rights, to issue a £

maximum of 181,818 preference shares of series C. The shares shall be issued at a \ '




subscription price of EUR 27.50 per share against payment in cash and/or by way of set-

off

§14

Antecknades att samtliga beslut varit enhilliga varefter ordforanden férklarade

sammantriadet avslutat.

It was noted that all decisions were adopted unanimously. The chairman thereafter

declared the meeting closed.

Vid protokollet:
At the minutes:
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Pontus S@beck/

Justeras:
Certified:

s

Johan Renstrém

Chris Bdshnell



Bilaga d

Bilaga A / Appendix A

Villkor for teckningsoptioner 2015:1 i Artificial Solutions Holding ASH AB
Terms and conditions for warrants 2015:1 in Artificial Solutions Holding ASH AB

Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebérd som anges nedan:
The following terms shall have the following meaning when used herein:

“aktie”
“share”

“Bankdag”
“Banking day”

”"Bolaget”
“Company”

"Marknadsvirde"
"Market value"

"Revisor"
"Accountant'

»Teckningsoptionsinnehavaren”
"Warrantholder”

”Teckning”
“"Subscription”

avser en aktie 1 Bolaget;
means a share in the Company,

avser en dag pé vilken banker i Stockholm, Sverige
och Ziirich, Schweiz ar 6ppna annat &n for endast
banktjénster 6ver Internet;

shall mean any day on which banks in Stockholm,
Sweden and Zurich, Switzerland are open for
business, other than for Internet banking services
only,

avser Artificial Solutions Holding ASH AB, org. nr
556734-1556;

means Artificial Solutions Holding ASH AB, reg. no
556734-1556,

avser vardet pa aktier i Bolaget enligt gemensam
dverenskommelse mellan
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget fran tid
till annan;

means the value of shares of the Company as jointly
agreed upon between the Warrantholder and the
Company, from time to time;

avser antingen (i) Bolagets revisor eller (ii) annan
revisor eller partner pa en internationell erkénd
revisionsfirma utsedd av
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget
gemensamt, eller, om de inte kan enas, av
Stockholms Handelskammare péd begéran av
Teckningsoptionsinnehavaren eller Bolaget;

means either (i) the auditor(s) of the Company for
the time being or (ii) any other accountant or
partner of an international and reputable accounting
firm appointed by the Warrantholder and the
Company, or, if unable to agree, by the Stockholm
Chamber of Commerce (Sw. Stockholms
Handelskammare) at the request of either the Holder
or the Company,

avser innehavaren av Teckningsoptionerna;
means the holder of the Warrants;

avser sadan teckning av nya aktier i Bolaget, med

utnyttjande av Teckningsoptionerna, som avses 1 14
kap aktiebolagslagen (2005:551);
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3.1

means such subscription for new shares in the
Company, through exercise of the Warrants, as
referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies
Act (2005:551);

?Teckningsoptionerna” avser ritt att teckna aktier i Bolaget mot kontant
"Warrants” betalning enligt dessa villkor;
means a right to subscribe for new shares in the
Company against payment in cash in accordance
with these terms and conditions;

"Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av nya
“Subscription price” aktier kan ske enligt punkt 3 nedan.
means the price per share at which Subscription for
new shares may occur in accordance with Section 3
below.

Teckningsoption och Teckningsoptionsbevis / Warrant and Warrant certificate

Antalet Teckningsoptioner uppgér till hdgst 23 007.
The number of Warrants amounts to a maximum of 23,007.

Teckning av nya aktier / Subscription for new shares

Aktier och teckningskurs / Shares and subscription price

Teckningsoptionsinnehavaren ska dga ritt att teckna aktier med stod av
Teckningsoptionerna under en period om tre (3) ménader fran den dag som infaller tio
(10) 4r fran bolagsstimmans beslut att emittera Teckningsoptionerna, eller sddan tidigare
tidpunkt i handelse av (i) ett beslut av relevanta aktiedgare att acceptera ett bindande
erbjudande att silja en majoritet av aktier i Bolaget, (ii), ett beslut av styrelsen att avyttra
samtliga eller visentligen samtliga tillgangar i Bolaget, (iii) ett beslut av styrelsen om
notering av Bolagets aktier pa reglerad marknad eller annan organiserad marknadsplats, i
Sverige eller utomlands, eller (iv) ett beslut av styrelsen att foreslé for bolagsstamman att
Bolaget ska g4 i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen. Teckning av aktier ska vidare
kunna ske vid sadan annan tidpunkt som framgér av punkten 7 nedan.

The Warrantholder shall be entitled to subscribe for new shares on the basis of the
Warrants during a period of three (3) months as of the date falling ten (10) years after
the date of the resolution by the general meeting of the Company to issue the Warrants,
or such earlier date in case any of the following events occur (i) the relevant
shareholders of the Company accepting a binding offer to sell a majority of the
outstanding shares of the Company, (ii) the board resolving to sell all or materially all
assets of the Company, (iii) the board resolving upon an initial public offering of the
shares in the Company on a regulated market or a multi-lateral trading facility (MTF), in
Sweden or abroad, or (iv) the board resolving to propose to the general meeting that the
Company enters into liguidation pursuant to chapter 25 of the Companies Act.
Subscription of shares may further take place on such other time set forth in Section 7
below.

Bolaget ska informera Teckningsoptionsinnehavaren skriftligen om beslut enligt (i) — (iv)
senast femton (15) Bankdagar fore verkstillandet av beslutet i fraga.
Teckningsoptionsinnehavaren ska 4ga ritt att teckna aktier under en period om tio (10)
Bankdagar frén sadant meddelande, varefter rétten till Teckning av aktier ska forfalla.
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The Company shall notify the Warrantholder in writing of the occurrence of a decision
according to (i) — (iv), no later than fifieen (15) Banking Days prior to effectuation of the
decision in question. The Warrantholder shall be entitled to subscribe for shares within
ten (10) Banking Days following such notice, afier which the right to subscribe for shares
shall lapse.

Om Bolaget mellan dagen for bolagsstimmans beslut om emission av
Teckningsoptionerna och tidpunkten for Teckning av aktier inte har beslutat om
Nyemission (sdsom definieras nedan) ska varje Teckningsoption beréttiga
Teckningsoptionsinnehavaren till Teckning av en (1) preferensaktie av serie C till en
Teckningskurs om 24 euro per aktie (omrakning av Teckningskursen liksom av det antal
nya aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av kan dga rum i de fall
som framgar av punkt 7 nedan).

If the Company, between the date of the general meeting’s decision to issue the Warrants
and the time of Subscription of shares, has not resolved upon a Share Issue (as defined
below), each Warrant shall entitle the Warrantholder to subscribe for one (1) share of
series C at a Subscription price of EUR 24 per share (a recalculation of the Subscription
price and the number of shares that each Warrant entitles to subscription for can be
made as set forth in Section 7 below).

Om Bolaget mellan dagen for bolagsstimmans beslut om emission av Teckningsoptionen
och tidpunkten for Teckning av aktier har beslutat om nyemission (eller en serie av
nyemissioner under en period om tolv (12) manader) av preferensaktier som dger
foretrade framfor preferensaktier av serie C till ndgon som vid tidpunkten for beslutet om
nyemissionen inte d4gde nagra aktier i Bolaget och dar den sammanlagda teckningskursen
uppgér till minst 5 000 000 euro ("Nyemission™) ska Teckningsoptionerna berittiga
Teckningsoptionsinnehavaren till Teckning av aktier av samma preferensaktieslag som
emitterades i Nyemissionen, eller vid flera nyemissioner under en period om tolv (12)
manader det mest seniora aktieslaget, till en Teckningskurs som motsvarar
teckningskursen per sadan preferensaktie i Nyemissionen, dock lagst 1 euro per aktie. Det
totala antalet aktier som kan tecknas vid utnyttjande av samtliga Teckningsoptioner ska
darvid berdknas enligt f6ljande formel:

If the Company, between the date of the general meeting’s decision to issue the Warrants
and the time of Subscription of shares, has resolved upon an issue of new preference
shares that are senior to the preference shares of Series C to a person who at the date of
the resolution of the share issue was not a shareholder of the Company and against a
total aggregate subscription price of at least EUR 5,000,000 (a “Share Issue”), the
Warrants shall entitle the Warrantholder to subscribe for shares of the same class of
preference shares as issued in the Share Issue, or in case of a series of new issues during
a twelve (12) months period the preference shares which are most senior, at a
Subscription price corresponding to the subscription price per preference share in the
Share Issue, however no lower than EUR 1 per share. The total number of shares to be
subscribed for upon exercise of all Warrants, shall be determined in accordance with the
following:

Antal aktier
(avrundat nedat) 613 521,20
Number of shares ®
(rounded down)

varvid "A” motsvarar teckningskursen i euro per aktie i Nyemissionen, dock ldgst en (1)

euro.
where “A" equals the subscription price in euro per share in the Share Issue, however no

lower than one (1) euro.
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3.2

Om Bolaget beslutat om flera Nyemissioner under perioden ska aktieslaget och
teckningskursen i den senaste Nyemissionen fore tidpunkten for Teckning tillimpas.

If the Company has resolved upon more than one Share Issue during the relevant period,
the share class and subscription price in the most recent Share Issue preceding the
Subscription shall be applied.

Nettovinstbasis / Net issuance basis

Oaktat vad som anges ovan i punkt 3.1 dger Teckningsoptionsinnehavaren rétt att utnyttja
Teckningsoptioner och Teckna aktier pa sa kallad nettovinstbasis, innebérande att
Teckningsoptionsinnehavaren éger rétt att teckna och erhalla ett farre antal aktier (av
sadant aktieslag som bestéimts enligt punkt 3.1 ovan) mot en Teckningskurs uppgéende
till aktiens kvotvirde istillet for att erligga den totala Teckningskursen enligt punkt 3.1
ovan for de tecknade aktierna. Antalet aktier som Teckningsoptionsinnehavaren éger rétt
att teckna ska dérvid berédknas enligt f6ljande formel:

Notwithstanding the provisions of Section 3.1 above, the Warrantholder may choose to
exercise Warrants and Subscribe for shares on a so called net issuance basis, whereby
the Warrantholder shall be entitled to subscribe for and receive a reduced number of
shares (of such class as determined pursuant to Section 3.1) against a Subscription price
per share equal to the quotient value (Sw. kvotvirde) thereof, in lieu of paying the
aggregate Subscription price pursuant to Section 3.1 above. The number of shares the
Warrantholder shall receive shall then be determined as follows:

Antal aktier som Teckningsoptionerna
berittigar till Teckning av (avrundat nedat) = N x (FMV - WP)
(FMV - NV)

The number of shares the Warrants entitles
to subscription for (rounded down)=

dér:

"N" = det antal aktier som Teckningsoptionerna som utnyttjas beréttigar till Teckning av;
"FMV" =Marknadsvirdet per aktie (av det aktieslag som bestdamts enligt punkt 3.1);
"WP" = Teckningskursen per aktie enligt punkt 3.1; och

"NV" = kvotvirdet per aktie.

Where:

"N"= the number of shares that the Warrants being exercised entitles to Subscription

for;

"EMV" = the Market value per share (of the relevant class of shares as determined
p

pursuant to Section 3.1);

"WP"= the Subscription price as determined pursuant to Section 3.1; and
"NV" = the guotient value per share.

Anmiilan om Teckning / Application for Subscription

Anmilan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavaren skriftligen anméler
sitt intresse att teckna till Bolaget varvid ska anges det antal aktier som 6nskas tecknas.
In order for any Subscription to be executed, the Warrantholder shall submit io the
Company a written notification indicating the number of shares that the Warrantholder
wishes to subscribe for.

Inges inte anmélan om Teckning inom i punkt 3 angiven tid, upphdr all rétt enligt
Teckningsoptionerna att gélla.

Where a notification of Subscription is not filed within the period set forth in Section 3,
any and all rights pursuant to the Warrants shall expire.

Teckning verkstills genom att de nya aktierna upptas i aktieboken, varefter Bolaget,

under férutsittning att betalning for de nya aktierna erlagts, ska anméla de nya aktierna
for registrering hos Bolagsverket.
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Subscription will be effected through the registration of the new shares in the share
register, subsequent to which the Company shall apply for registration of the new shares
with the Swedish Companies Registration Office, provided that payment for the new
shares has been made.

Betalning / Payment

Vid anmalan om Teckning ska betalning for tecknade aktier erldggas kontant inom 20
Bankdagar. Betalning ska ske till av Bolaget anvisat konto.

Following Subscription, payment for the new shares shall be made in cash within 20
Banking days. Payment shall be made to an account designated by the Company.

Utdelning pa ny aktie / Dividends in respect of new shares

Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning, medfor rétt till vinstutdelning beslutad
efter det att aktierna forts in i Bolagets aktiebok.

Shares which are issued upon Subscription shall entitle the holders to participate in any
payments of dividends decided afier the registration of the shares in the Company’s share
register.

Omrikning av Teckningskurs m.m. / Adjustment of Subscription price etc.

Betraffande den rétt som ska tillkomma Teckningsoptionsinnehavaren i de olika
situationer som anges nedan, ska foljande gélla. Omrékningar enligt denna punkt 7 ska
utforas av Bolaget. Bolaget ska underritta Teckningsoptionsinnehavaren for det fall en
handelse intriffar som innebir en omrikning enligt denna punkt 7 och vilken
Teckningskurs etc. som darefter ska tillimpas. Sadan underréttelse ska ske inom sju (7)
Bankdagar fran det att hindelsen intréffat.

The following shall apply with respect to the right of the Warrantholder in the different
situations set forth below. Recalculations pursuant to this Section 7 shall be performed by
the Company. The Company shall within seven (7) Banking days after an event giving
rise to a recalculation in accordance with this Section 7, give the Holder notice of such
event and any recalculations to be made accordingly detailing the recalculated
Subscription price etc. in consequence of any such recalculations.

Teckningsoptionsinnehavaren dger kréava att en Revisor prévar den av styrelsen enligt
denna punkt 7 omriknade Teckningskursen m.m. under forutsittning att
Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt meddelande till styrelsen i Bolaget
pakallar Revisors provning. Sédant meddelande ska skickas inom trettio (30) Bankdagar
fran det att Teckningsoptionsinnehavaren mottog meddelande om omrékning frén
styrelsen. Revisors faststillande av Teckningskurs m.m. efter den omréakning, om néagon,
som Revisor anser ska goras ska vara slutlig och bindande for
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget. Revisorn ska agera som expert och inte som
skiljeman och Revisorns beslut ska inte utgéra ett skiljeforfarande eller en skiljedom.
The Warrantholder may request that the Accountant tries the Subscription price efc.
established by the board in accordance with this Section 7, provided that the
Warrantholder by written notice to the board requests the Accountant’s assessment. Such
notice shall be submitted within thirty (30) Banking days from the Warrantholder’s
receipt of the notice from the board of the recalculation. The Subscription price etc.
established by the Accountant, following the recalculation, if any, that the Accountant
holds shall be made shall be final and binding to the Warrantholder and the Company.
The Accountant shall act as an expert and shall in no event be deemed to be an
arbitrator, nor shall the Accountant’s determination of the recalculated Base
supscription price etc. constitute an arbitral proceeding or an arbitral award.
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7.1

7.2

7.3

Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget fondemission eller ska aktierna i Bolaget sammanléggas eller uppdelas
("fondemission™) ska en hiremot svarande omrakning av Teckningskursen liksom antalet
aktier som Teckningsoptionerna berittigar till ske. Omrakningarna, vilka utférs av
Bolaget, ska ske enligt f6ljande. Det omraknade antal aktier som Teckningsoptionen
berittigar till Teckning av ska motsvara det tidigare antal aktier Teckningsoptionen
berittigade till Teckning av enligt punkt 3 omedelbart fore fondemissionen multiplicerat
med kvoten av antalet aktier efter fondemissionen och antalet aktier fore fondemissionen.
Det omriknade Teckningskursen ska motsvara Teckningskursen omedelbart fore
fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet aktier fore fondemissionen och
antalet aktier efter fondemissionen.

Where the Company carries out a bonus issue of shares, or a share split or a reverse
share split (a “bonus issue”), a corresponding recalculation shall be made of the
Subscription price as well as of the number of shares that the Warrants entitles the
Warrantholder to subscribe for. The recalculations, which shall be made by the
Company, shall be made in the following manner. The recalculated number of shares that
the Warrant entitles the Warrantholder to subscribe for, shall correspond to the number
of shares which the Warrant entitled the Warrantholder to subscribe for in accordance
with Section 3 immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient of the
number of outstanding shares subsequent to the bonus issue and the number of
outstanding sharves prior to the bonus issue. The recalculated Subscription price shall
correspond to the Subscription price immediately prior to the bonus issue, multiplied by
the quotient of the number of outstanding shares prior to the bonus issue and the number
of outstanding shares subsequent to the bonus issue.

Nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen eller emission enligt 14 eller 15 kap
aktiebolagslagen / Issue of new shares according to Chapter 13 of the Swedish
Companies Act or issue pursuant to Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act

Genomfér Bolaget enligt 13 kap, 14 kap eller 15 kap aktiebolagslagen en nyemission, en
emission av teckningsoptioner eller en emission av konvertibler eller riktar Bolaget enligt
sagda principer annat erbjudande till sina aktiesgare att av Bolaget forvirva virdepapper
av nagot slag, ska omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier vartill
Teckningsoptionerna berittigar till Teckning av. Omrékningen ska ha som utgangspunkt
att virdet av Teckningsoptionerna lamnas oférandrat.

Where the Company carries out a new issue of shares, an issue of warrants or an issue of
convertible debentures, or where it otherwise makes an offer to its shareholders to
acquire securities of any kind from the Company, all in accordance with Chapter 13,
Chapter 14 or Chapter 15 of the Swedish Companies Act, a recalculation of the
Subscription price as well as of the number of shares which the Warrants entitles the
Warrantholder to subscribe for, shall be made. The starting point of the recalculation,
which is to be made by the Company, shall be that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Minskning av aktiekapital med aterbetalning till aktiedigarna / Reduction of the
capital with a distribution to the shareholders

Genomfdr Bolaget minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktieéigarna eller
utdelning i form av virdepapper av négot slag, ska Bolaget triffa 6verenskommelse med
Teckningsoptionsinnehavaren betraffande vilken dndrad Teckningskurs som ska
tilldimpas efter sddan atgird eller ska vid Teckning som verkstills efter sidan atgérd
tillimpas en omréknad Teckningskurs motsvarande enligt punkt 3 géllande
Teckningskurs minskat med det belopp per aktie som aterbetalats till aktiedgarna eller
virdet per aktie av de utdelade virdepappren.

Where the Company’s share capital is reduced by a distribution to the shareholders, or if
the Company pays a dividend in the form of securities of any kind, the Company shall
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7.4

7.5

have made an agreement with the Warrantholder in respect of the Subscription price
applicable after such distribution, or, in connection with a Subscription made subsequent
to such action, a recalculated Subscription price shall be applied, corresponding to the
Subscription price set out in Section 3 less the value per share distributed to the
shareholders, or the value for each share of the distributed securities.

Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen / Merger pursuant to Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstimman godkinna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedgare i deltagande bolag underteckna fusionsplan i enlighet med fjirde
stycket i namnda paragraf varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, far anmélan om
Teckning inte dérefter ske. Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stéllning till frga
om fusion enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt meddelande
underrittas om den avsedda fusionen. I meddelandet ska en redogorelse ldmnas for det
huvudsakliga innehéllet i den avsedda fusionsplanen samt ska
Teckningsoptionsinnehavaren erinras om att anmédlan om Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om fusion eller sedan fusionsplanen undertecknats av aktiedgarna.
Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska
Teckningsoptionsinnehavaren, oavsett vad som i punkt 3 ovan ségs om tidigaste tidpunkt
for Teckning, dga ritt att pdkalla Teckning frén den dag dd meddelandet ldmnats, forutsatt
att Teckning kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fére den bolagsstdmma vid
vilken fusionsplanen ska godkinnas respektive den dag dé aktiedgarna ska underteckna
fusionsplanen.

Should the shareholders’ meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act, or all shareholders in all the participating
companies sign a merger plan in accordance with the fourth paragraph of the above
mentioned section of law whereby the Company shall become part of another Company,
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholder shall be
informed of such merger plans in writing not later than two months before the Company
finally decides on the matter of a merger as described above. The notice shall include a
report on the principal terms of the proposed merger plan and shall remind the
Warrantholder that Subscription may not be applied for once a final resolution has been
passed on the merger or once the merger plan has been signed by the shareholders.
Should the Company give notice of the planned merger as stated above, the
Warrantholder shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the
earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from the date when
the notice of the merger plans was issued, provided that Subscription can be effected not
later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger
plan, is to be approved or the day when the shareholders are to sign the merger plan, as
the case may be.

Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen / Merger plan in accordance with
Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act

Upprittar Bolagets styrelse fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppgé i annat bolag, ska foljande gélla. Avser Bolagets styrelse att uppritta
en fusionsplan enligt i féregdende mening angivet lagrum, ska Bolaget, for det fall att
sista dag for Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter det att sadan avsikt foreligger,
faststilla en ny sista dag for anméalan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60
dagar fran det att sidan avsikt forelag eller, om offentliggérande av sddan avsikt skett,
fran offentliggérandet. Efter det att slutdagen faststéllts ska, oavsett vad som i punkt 3
ovan sags om tidigaste tidpunkt for Teckning, Teckningsoptionsinnehavaren &dga ritt att
pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore slutdagen
genom skriftligt meddelande erinra Teckningsoptionsinnehavaren om denna réatt samt att
anmalan om Teckning inte far ske efter slutdagen.
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7.6

7.7

The following shall apply in the event that the board of directors of the Company decides
on a merger in accordance with Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act. If
the board of directors of the Company intend to prepare a merger plan with reference to
the Section of the Swedish Companies Act set out in the preceding sentence, it shall
determine a new final day for application for Subscription (a closing date) where the
final day for an application for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after the
board became so intent. The closing date shall fall within 60 days of the day on which
such intention existed, or if the intention has been announced, the announcement. Once
the closing date has been established, Warrantholder have the right to apply for
Subscription up to and including the closing date notwithstanding the provisions of
Section 3 above with respect to the earliest date for applications for Subscription. At least
four weeks prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholder in
writing of such right and of the fact that Subscription may not be applied for after the
closing date.

Tvangsinlosen / Compulsory redemption

Blir Bolagets aktier foremal for tvangsinlsen enligt 22 kap aktiebolagslagen ska foljande
giilla. Mottager Bolagets styrelse begéran om tvangsinldsen av aktier i Bolaget, ska
Bolaget, for det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter sadan
begiran, faststalla en ny sista dag for anmélan om Teckning (slutdagen), som ska infalla
inom 60 dagar fran begéran om tvangsinlGsen. Efter det att slutdagen faststillts ska,
oavsett vad som i punkt 3 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for Teckning,
Teckningsoptionsinnehavaren #ga rétt att pikalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget
ska senast fyra veckor fore slutdagen genom skriftligt meddelande erinra
Teckningsoptionsinnehavaren om denna rétt samt att anmélan om Teckning inte far ske
efter slutdagen.

Should the Company’s shares become subject to compulsory redemption pursuant to
Chapter 22 of the Swedish Companies Act, the following shall apply. If the board of
directors receives a request for compulsory redemption of the shares in the Company, the
Company shall determine a new final day for applications for Subscription (a closing
date) where the final day for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after such a
request. The closing date shall fall within 60 days of the date of the request. Once the
closing date has been established, Warrantholder have the right to apply for Subscription
up to and including the closing date notwithstanding the provisions of Section 3 above
with respect to the earliest date for applications for Subscription. At least four weeks
prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholder in writing of such
right and of the fact that Subscription may not be applied for after the closing date.

Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen / De-merger plan in accordance
with Chapter 24 Section 17 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstimman godkinna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedgare i deltagande bolag underteckna delningsplan i enlighet med fjérde
stycket i nimnda paragraf varigenom Bolaget ska delas genom att en del av, eller
samtliga Bolagets tillgangar och skulder Gvertas av ett eller flera andra bolag, far anmélan
om Teckning inte darefter ske. Senast tv ménader innan Bolaget tar slutlig stéllning till
fraga om delning enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt
meddelande underrittas om den avsedda delningen. I meddelandet ska en redogérelse
ldmnas for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda delningsplanen samt ska
Teckningsoptionsinnehavaren erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om delning eller sedan delningsplanen undertecknats av aktiedgarna.
Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan ségs om tidigaste tidpunkt
for Teckning, dga rétt att pakalla Teckning frdn den dag da meddelandet ldmnats, {Grutsatt
att Teckning kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstémma vid

8(12)

277056-v1



7.8

vilken delningsplanen ska godkinnas respektive den dag dé aktiedgarna ska underteckna
delningsplanen.

Should the shareholders’ meeting approve a division plan in accordance with Chapter 24
Section 17 of the Swedish Companies Act, or all shareholders in all the participating
companies sign a division plan in accordance with the fourth paragraph of the above
mentioned section of law, whereby the Company shall be split up and some, or all, of the
Company’s assets and debts shall be overtaken by one or several other companies,
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholder shall be
informed of such division plans in writing not later than two months before the Company
finally decides on the matter of a division as described above. The notice shall include a
report on the principal terms of the proposed division plan and shall remind the
Warrantholder that Subscription may not be applied for once a final resolution has been
passed on the division or once the division plan has been signed by the shareholders.
Should the Company give notice of the planned division as stated above, the
Warrantholder shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the
earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from the date when
the notice of the division plans was issued, provided that Subscription can be effected not
later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the division
agreement is to be approved or the day when the shareholders are to sign the division
plan, as the case may be.

Oavsett vad ovan sagts om att Teckning ej far ske efter beslut om likvidation,
godkinnande eller undertecknande av fusionsplan pékallande av tvangsinlosen eller
godkinnande eller undertecknande av delningsplan, ska ratten att teckna ater intréda for
det fall att likvidationen upphor respektive fusionsplanen, delningsplanen eller
tvingsinldsen ej genomfors.

Notwithstanding the above provisions by virtue of which Subscription may not applied for

following a decision to liquidate, following approval or signing of a merger plan
following a request for compulsory redemption, or following approval or signing of a
division plan, the right to apply for Subscription will be reinstated where the liquidation
is revoked, or the merger plan, the division plan or compulsory redemption are not
implemented.

Konkurs / Bankruptcy

For den hindelse Bolaget skulle férséttas i konkurs, far Teckning ej dérefter pakallas. Om
emellertid konkursbeslutet haves av hogre rétt, far Teckning aterigen pakallas.

In the event the Company enters into bankruptcy, notification for Subscription may not
thereafier take place. In the event the order regarding the Company’s bankrupicy is
annulled by a court of higher instance, Subscription may take place.

Sirskilt dtagande av Bolaget / Special undertaking by the Company

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga nagon 1 punkt 7 ovan angiven atgérd som skulle
medfora en omriakning av teckningskursen till belopp understigande akties kvotvirde.
The Company agrees not to undertake any measure described in Section 7 above which
would result in an adjustment of the Subscription price to an amount which is less than
the quota value of the shares in the Company.

Meddelanden / Notification

Meddelanden rérande dessa optionsvillkor ska tillstéllas Teckningsoptionsinnehavaren
och annan rittighetshavare som skriftligen meddelat sin adress till Bolaget.
Notices concerning these Warrant terms shall be given to the Warrantholder and each
other rights holder who has notified the Company in writing of his address.
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Andringar av villkor / Changes in the terms

Bolaget dger beshuta om #ndring av dessa optionsvillkor i den méan lagstifining,
domstolsavgérande eller myndighetsbeslut si kraver eller om det i dvrigt, enligt Bolagets
bedémning, av praktiska skil 4r indamalsenligt eller nédvandigt och
Teckningsoptionsinnehavarens rattigheter inte i ndgot avseende forsamras.

The Company shall be entitled to decide on changes in these terms insofar as such
changes are required by legislation, court decisions or decisions by public authorities, or
if in the opinion of the Company, such actions otherwise are appropriate or necessary for
practical reasons and the rights of the Warrantholder are not adversely affected in any
respect.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget fir inte obehdrigen till tredje man ldmna uppgift om
Teckningsoptionsinnehavaren.

Unless authorised to do so, the Company may not provide information concerning the
Warrantholder to third parties.

Tillimplig lag och forum / Governing law and disputes

Dessa villkor och alla rittsliga fragor med anknytning till Teckningsoptionen ska avgoras
och tolkas enligt svensk rétt.

These terms and any legal matters related to the Warrant shall be governed by and
construed in accordance with Swedish law.

Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgéras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut (“Institutet™). Att vissa fragor slutligt
ska avgdras av Revisorn foljer av punkten 7 ovan.

Any dispute arising out of or in connection with these terms shall be finally settled by
arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce (the “SCC Institute”). As set forth in Section 7 above, certain matters shall be

finally resolved by the Accountant.

Institutets Regler for Forenklat Skiljeforfarande ska gélla om inte Institutet med
beaktande av mélets svarighetsgrad, tvisteféremalets varde och 6vriga omsténdigheter
bestimmer att Skiljedomsreglerna for Institutet ska tillampas pa forfarandet. I sistndmnda
fall ska Institutet ocksa bestimma om skiljenimnden ska besté av en (1) eller tre (3)
skiljeméan.

The Rules for Expedited Arbitrations of the SCC Institute shall apply, unless the SCC
Institute, taking into account the complexity of the case, the amount in dispute and other
circumstances, determines, in its discretion, that the Arbitration Rules of the SCC
Institute shall apply. In the latter case, the SCC Institute shall also decide whether the
arbitral tribunal shall be composed of one (1) or three (3) arbitrators.

Skiljeforfarandet site ska vara Stockholm och spréket for skiljeforfarandet ska vara

engelska.
The seat of arbitration shall be Stockholm and the language to be used in the arbitral

proceeding shall be English.

Parterna till forfarandet &tar sig att iaktta sekretess betraffande férfarandet samt den
information som utvixlas mellan parterna, skiljenimnden och Institutet, samt varje beslut
eller dom fran skiljendmnden eller Institutet.

The parties undertake fo treat the proceedings and the information exchanged between
the parties, arbitral tribunal and the SCC Institute in the course thereof, and any decision
of award rendered by the arbitral tribunal or the SCC Institute as strictly confidential.
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Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, org. nr 556734-1556, (“Bolaget™) forslag till

beslut om emission av teckningsoptioner (serie 2016:1) med avvikelse fran aktiedgarnas
foretradesritt

Proposal by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, reg. no 556734-1556,
(the “Company”) regarding an issue of warrants (series 2016:1) with deviation from preferential

rights for existing shareholders

Styrelsen i Bolaget foreslér att bolagsstimman beslutar att emittera hogst 10 831 teckningsoptioner
berittigande till teckning av aktier pa nedan angivna villkor. Narmare villkor foljer av Bilaga A.

The board of the Company proposes that the general meeting resolves to issue a maximum of 10,831
warrants entitling to subscription of shares on the terms set forth below. Additional conditions for the

warrant are set out in Appendix A.

Antal emitterade teckningsoptioner / Number of issued warrants
Bolaget ska emittera hdgst 10 831 teckningsoptioner.
The Company will issue a maximum of 10,831 warrants.

Teckningsritt och tilldelning / Subscription and allotment

Teckningsoptionerna ska, med avvikelse frén aktiedgamas foretrddesritt, kunna tecknas av
Leman Management Nominees Limited (“Leman”). Avvikelsen frén foretrddesritten dr en
del i en omforhandling av villkoren for ett utestaende lan fran Leman (“Lénet”) innebdrande
savil en forlangning av amorteringstiden som en 6kning av lanebeloppet. Mot bakgrund av
forslagets villkor samt 6vriga omstandigheter bedomer styrelsen att forslaget dr fordelaktigt
fér Bolaget och dess aktiedgare.

The warrants may, with deviation from the shareholders’ preferential rights, be subscribed
Jor by Leman Management Nominees Limited (“Leman”). The deviation from the
shareholders’ preferential rights is a part of a renegotiation of the terms of an outstanding
loan from Leman (the “Loan”), entailing both an extension of the amortization period and
an increase of the loan amount. In light of the conditions of the proposal and other
circumstances, the board considers the proposal beneficial to the Company and its
shareholders.

Teckningskurs for teckningsoptionerna / Subscription price for the warrants
Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt. Teckningskursen har bestamts som en del
av 6verenskommelsen mellan Bolaget och Leman avseende omforhandlingen av Lanet.

The warrants shall be issued without remuneration. The subscription price has been
determined as a part of the agreement between the Company and Leman regarding the
renegotiation of the Loan.

Tid for teckning av teckningsoptionerna / Time for subscription of the warrants
Teckningsoptionerna ska tecknas pa dagen for bolagsstimman pa teckningslista. Styrelsen
ska Aga ritt att forlanga teckningstiden.

The warrants shall be subscribed for on the day of the general meeting. The board shall be
authorized to prolong the subscription period.

Teckningskurs per aktie och 16ptid / Subscription price per share and exercise period
Teckningskursen per aktie och l6ptiden for teckningsoptionerna framgér av Bilaga A.

Bilaga 1
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The subscription price per share and the exercise period for the warrants are set forth in

Appendix A.

Okning av aktiekapitalet / Increase of share capital

Okningen av Bolagets aktiekapital kan vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna uppga till
hégst 10 831 euro (forutsatt nuvarande kvotvirde och att ingen omrikning skett enligt Bilaga
A).

The increase of the Company's share capital upon exercise of the warrants will not exceed
EUR 10,831 (assuming the current nominal value and that no recalculation occurred
pursuant to Appendix A).

Hembuds- och omvandlingsbehall / Provisions on post-sale purchase rights and

conversion

Aktier som nytecknas med st6d av teckningsoptionerna ska omfattas av bolagsordningens
bestdmmelser om konvertering och hembud.

Shares subscribed for by exercise of the warrants shall be subject to the provisions on

conversion and pre-emption in the articles of association.

Bemyndigande / Authorization
Styrelsen eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de smérre justeringar som krévs for

beslutets registrering vid Bolagsverket.
The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be authorised to
make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish Companies

Registration Olffice.
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Bilaga A / Appendix A

Villkor for teckningsoptioner 2016:1 i Artificial Solutions Holding ASH AB
Terms and conditions for warrants 2016:1 in Artificial Solutions Holding ASH AB

Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska féljande bendmningar ha den innebérd som anges nedan:
The following terms shall have the following meaning when used herein:

“aktie”
“share”

”Bankdag”
“Banking day”

”Bolaget”
“Company”™

"Marknadsvirde"
"Market value"

"Revisor"
"Accountant”

"

”"Teckningsoptionsinnehavaren
"Warrantholder”

"Teckning”
"Subscription”

avser en aktie i Bolaget;
means a share in the Company,

avser en dag pa vilken banker i Stockholm, Sverige
och Ziirich, Schweiz 4r dppna annat 4n {or endast
banktjanster éver Internet;

shall mean any day on which banks in Stockholm,
Sweden and Zurich, Switzerland are open for
business, other than for Internet banking services
only,

avser Artificial Solutions Holding ASH AB, org. nr
556734-1556;

means Artificial Solutions Holding ASH AB, reg. no
556734-1556;

avser virdet pd aktier i Bolaget enligt gemensam
dverenskommelse mellan
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget frén tid
till annan;

means the value of shares of the Company as joinily
agreed upon between the Warrantholder and the
Company, from time to time;

avser antingen (i) Bolagets revisor eller (i1) annan
revisor eller partner pé en interationell erkénd
revisionsfirma utsedd av
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget
gemensamt, eller, om de inte kan enas, av
Stockholms Handelskammare pé begéran av
Teckningsoptionsinnehavaren eller Bolaget:

means either (i) the auditor(s) of the Company for
the time being or (it} any other accountant or
partner of an international and reputable accounting
firm appointed by the Warrantholder and the
Company, or, if unable to agree, by the Stockholm
Chamber of Commerce (Sw. Stockholms
Handelskammare) at the request of either the Holder
or the Company;

avser innehavaren av Teckningsoptionerna;
means the holder of the Warrants;

avser sadan teckning av nya aktier i Bolaget, med

utnyvttjande av Teckningsoptionerna, som avses i 14
kap aktiebolagslagen (2005:551);
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3.1

means such subscription for new shares in the
Company, through exercise of the Warrants, as
referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies
Act (2005:551);

”"Teckningsoptionerna” avser ritt att teckna aktier i Bolaget mot kontant
"Warrants” betalning enligt dessa villkor;
means a right to subscribe for new shares in the
Company against payment in cash in accordance
with these terms and conditions,

?Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av nya
“Subscription price” aktier kan ske enligt punkt 3 nedan.
means the price per share at which Subscription for
new shares may occur in accordance with Section 3
below.

Teckningsoption och Teckningsoptionsbevis / Warrant and Warrant certificate

Antalet Teckningsoptioner uppgar till hégst 10 831.
The number of Warrants amounts to a maximum of 10,831.

Teckning av nya aktier / Subscription for new shares
Aktier och teckningskurs / Shares and subscription price

Teckningsoptionsinnehavaren ska dga rétt att teckna aktier med stod av
Teckningsoptionerna under en period om tre (3) méanader fran den 24 juni 2025, eller
sddan tidigare tidpunkt i hdndelse av (i) ett beslut av relevanta aktiedgare att acceptera ett
bindande erbjudande att silja en majoritet av aktierna i Bolaget, (ii), ett beslut av
styrelsen att avyttra samtliga eller vasentligen samtliga tillgangar i Bolaget, (iii) ett beslut
av styrelsen om notering av Bolagets aktier pa reglerad marknad eller annan organiserad
marknadsplats, i Sverige eller utomlands, eller (iv) ett beslut av styrelsen att foresla for
bolagsstdmman att Bolaget ska g i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen. Teckning

av aktier ska vidare kunna ske vid sddan annan tidpunkt som framgar av punkten 7 nedan.

The Warrantholder shall be entitled to subscribe for new shares on the basis of the
Warrants during a period of three (3) months from 24 June 2025, or such earlier date in
case any of the following events occur (i) the relevant shareholders of the Company
accepting a binding offer to sell a majority of the outstanding shares of the Company, (ii)
the board resolving to sell all or materially all assets of the Company, (iii) the board
resolving upon an initial public offering of the shares in the Company on a regulated
market or a multi-lateral trading facility (MTF), in Sweden or abroad, or (iv) the board
resolving to propose to the general meeting that the Company enters into liguidation
pursuant to chapter 25 of the Companies Act. Subscription of shares may further take
place on such other time set forth in Section 7 below.

Bolaget ska informera Teckningsoptionsinnehavaren skriftligen om beslut enligt (i) — (iv)
senast femton (15) Bankdagar fore verkstédllandet av beslutet i fraga.
Teckningsoptionsinnehavaren ska fga rétt att teckna aktier under en period om tio (10)
Bankdagar fran sadant meddelande, varefter rétten till Teckning av aktier ska forfalla.

The Company shall notify the Warrantholder in writing of the occurrence of a decision

according to (i) — (iv), no later than fifteen (15) Banking Days prior to effectuation of the
decision in question. The Warrantholder shall be entitled to subscribe for shares within
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ten (10) Banking Days following such notice, after which the right to subscribe for shares
shall lapse.

Om Bolaget mellan dagen for bolagsstimmans beslut om emission av
Teckningsoptionerna och tidpunkten for Teckning av aktier inte har beslutat om
Nyemission (sdsom definieras nedan) ska varje Teckningsoption berittiga
Teckningsoptionsinnehavaren till Teckning av en (1) preferensaktie av serie C till en
Teckningskurs om 24 euro per aktie (omrikning av Teckningskursen liksom av det antal
nya aktier som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av kan dga rum i de fall
som framgér av punkt 7 nedan).

If the Company, between the date of the general meeting’s decision to issue the Warrants
and the time of Subscription of shares, has not resolved upon a Share Issue (as defined
below), each Warrant shall entitle the Warrantholder to subscribe for one (1) share of
series C at a Subscription price of EUR 24 per share (a recalculation of the Subscription
price and the number of shares that each Warrant entitles to subscription for can be
made as set forth in Section 7 below).

Om Bolaget mellan dagen for bolagsstimmans beslut om emission av Teckningsoptionen
och tidpunkten for Teckning av aktier har beslutat om nyemission (eller en serie av
nyemissioner under en period om tolv (12) manader) av preferensaktier som dger
foretrade framfor preferensaktier av serie C till ndgon som vid tidpunkten for beslutet om
nyemissionen inte dgde nigra aktier i Bolaget och dar den sammanlagda teckningskursen
uppgér till minst 5 000 000 euro (“Nyemission™) ska Teckningsoptionerna berittiga
Teckningsoptionsinnehavaren till Teckning av aktier av samma preferensaktieslag som
emitterades i Nyemissionen, eller vid flera nyemissioner under en period om tolv (12)
ménader det mest seniora aktieslaget, till en Teckningskurs som motsvarar
teckningskursen per sadan preferensaktie i Nyemissionen, dock légst 1 euro per aktie. Det
totala antalet aktier som kan tecknas vid utnyttjande av samtliga Teckningsoptioner ska
dérvid beriiknas enligt foljande formel:

If the Company, between the date of the general meeting's decision to issue the Warranis
and the time of Subscription of shares, has resolved upon an issue (or a series of new
issues during a twelve (12) months period) of new preference shares that are senior to the
preference shares of Series C to a person who at the date of the resolution of the share
issue was not a shareholder of the Company and against a total aggregate subscription
price of at least EUR 5,000,000 (a “Share Issue”), the Warrants shall entitle the
Warrantholder to subscribe for shares of the same class of preference shares as issued in
the Share Issue, or in case of a series of new issues during a twelve (12) months period
the preference shares which are most senior, at a Subscription price corresponding to the
subscription price per preference share in the Share Issue, however no lower than EUR 1
per share. The total number of shares to be subscribed for upon exercise of all Warrants,
shall be determined in accordance with the following:

Antal aktier

(avrundat nedat) _ 1353521
Number of shares A
(rounded down)

varvid "A” motsvarar teckningskursen i euro per aktie i Nyemissionen, dock ldgst en (1)

euro.
where “A’” equals the subscription price in euro per share in the Share Issue, however no

lower than one (1) euro.

Om Bolaget beslutat om flera Nyemissioner under perioden ska aktieslaget och
teckningskursen i den senaste Nyemissionen fore tidpunkten fér Teckning tilldmpas.
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3.2

If the Company has resolved upon more than one Share Issue during the relevant period,
the share class and subscription price in the most recent Share Issue preceding the
Subscription shall be applied.

Nettovinstbasis / Net issuance basis

Oaktat vad som anges ovan i punkt 3.1 dger Teckningsoptionsinnehavaren ritt att utnyttja
Teckningsoptioner och Teckna aktier pa s kallad nettovinstbasis, innebérande att
Teckningsoptionsinnehavaren dger ritt att teckna och erhalla ett firre antal aktier (av
sddant aktieslag som bestamts enligt punkt 3.1 ovan) mot en Teckningskurs uppgéende
till aktiens kvotvirde istillet for att erldgga den totala Teckningskursen enligt punkt 3.1
ovan for de tecknade aktierna. Antalet aktier som Teckningsoptionsinnehavaren dger rétt
att teckna ska dérvid berdknas enligt féljande formel:

Notwithstanding the provisions of Section 3.1 above, the Warrantholder may choose to
exercise Warrants and Subscribe for shares on a so called net issuance basis, whereby
the Warrantholder shall be entitled to subscribe for and receive a reduced number of
shares (of such class as determined pursuant to Section 3.1) against a Subscription price
per share equal to the quotient value (Sw. kvotvirde) thereof, in lieu of paying the
aggregate Subscription price pursuant to Section 3.1 above. The number of shares the
Warrantholder shall receive shall then be determined as follows:

Antal aktier som Teckningsoptionerna
berittigar till Teckning av (avrundat nedat) = N x (FMV - WP)
(FMV - NV)

The number of shares the Warrants entitles
to subscription for (rounded down)=

dar:

"N" = det antal aktier som Teckningsoptionerna som utnyttjas berdttigar till Teckning av;
"FMV" =Marknadsvirdet per aktie (av det aktieslag som bestamts enligt punkt 3.1);
"WP" = Teckningskursen per aktie enligt punkt 3.1; och

"NV" = kvotvirdet per aktie.

Where:
"N"= the number of shares that the Warrants being exercised entitles to Subscription

for;

"FMV" = the Market value per share (of the relevant class of shares as determined

pursuant to Section 3.1);
"WP"= the Subscription price as determined pursuant to Section 3.1; and
"NV" = the quotient value per share.

Anmilan om Teckning / Application for Subscription

Anmilan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavaren skriftligen anmaéler
sitt intresse att teckna till Bolaget varvid ska anges det antal aktier som 6nskas tecknas.
In order for any Subscription to be executed, the Warrantholder shall submit to the
Company a written notification indicating the number of shares that the Warrantholder
wishes to subscribe for.

Inges inte anmalan om Teckning inom i punkt 3 angiven tid, upphdr all rétt enligt
Teckningsoptionerna att gélla.

Where a notification of Subscription is not filed within the period set forth in Section 3,
any and all rights pursuant to the Warrants shall expire.

Teckning verkstiills genom att de nya aktierna upptas i aktieboken, varefter Bolaget,
under forutsattning att betalning for de nya aktierna erlagts, ska anméla de nya aktierna
for registrering hos Bolagsverket.

Subscription will be effected through the registration of the new shares in the share
register, subsequent to which the Company shall apply for registration of the new shares
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with the Swedish Companies Registration Office, provided that payment for the new
shares has been made.

Betalning / Payment

Vid anmélan om Teckning ska betalning for tecknade aktier erldggas kontant inom 20
Bankdagar. Betalning ska ske till av Bolaget anvisat konto.

Following Subscription, payment for the new shares shall be made in cash within 20
Banking days. Payment shall be made to an account designated by the Company.

Utdelning pa ny aktie / Dividends in respect of new shares

Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning, medfor ratt till vinstutdelning beslutad
efter det att aktiemna forts in 1 Bolagets aktiebok.

Shares which are issued upon Subscription shall entitle the holders to participate in any
payments of dividends decided after the registration of the shares in the Company’s share
register.

Omrikning av Teckningskurs m.m. / Adjustment of Subscription price etc.

Betridffande den ritt som ska tillkomma Teckningsoptionsinnehavaren i de olika
situationer som anges nedan, ska féljande gélla. Omrékningar enligt denna punkt 7 ska
utforas av Bolaget. Bolaget ska underritta Teckningsoptionsinnehavaren for det fall en
hindelse intrdffar som innebér en omrékning enligt denna punkt 7 och vilken
Teckningskurs etc. som dérefter ska tillimpas. Sadan underrattelse ska ske inom sju (7)
Bankdagar fran det att handelsen intraffat.

The following shall apply with respect to the right of the Warrantholder in the different
situations set forth below. Recalculations pursuant to this Section 7 shall be performed by
the Company. The Company shall within seven (7) Banking days afier an event giving
rise to a recalculation in accordance with this Section 7, give the Holder notice of such
event and any recalculations to be made accordingly detailing the recalculated
Subscription price etc. in consequence of any such recalculations.

Teckningsoptionsinnehavaren dger kridva att en Revisor provar den av styrelsen enligt
denna punkt 7 omréknade Teckningskursen m.m. under férutsattning att
Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt meddelande till styrelsen i Bolaget
pékallar Revisors provning. Sddant meddelande ska skickas inom trettio (30) Bankdagar
fran det att Teckningsoptionsinnehavaren mottog meddelande om omrikning frén
styrelsen. Revisors faststillande av Teckningskurs m.m. efter den omrékning, om négon,
som Revisor anser ska goras ska vara slutlig och bindande foér
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget. Revisorn ska agera som expert och inte som
skiljeman och Revisorns beslut ska inte utgora ett skiljeforfarande eller en skiljedom.
The Warrantholder may request that the Accountant tries the Subscription price etc.
established by the board in accordance with this Section 7, provided that the
Warrantholder by written notice to the board requests the Accountant’s assessment. Such
notice shall be submitted within thirty (30) Banking days from the Warrantholder s
receipt of the notice from the board of the recalculation. The Subscription price elc.
established by the Accountant, following the recalculation, if any, that the Accountant
holds shall be made shall be final and binding to the Warrantholder and ihe Company.
The Accountant shall act as an expert and shall in no event be deemed to be an
arbitrator, nor shall the Accountant’s determination of the recalculated Base
supscription price etc. constitute an arbitral proceeding or an arbitral award.

Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget fondemission eller ska aktierna 1 Bolaget sammanldggas eller uppdelas
(“fondemission™) ska en hdremot svarande omrikning av Teckningskursen liksom antalet
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aktier som Teckningsoptionerna berattigar till ske. Omrékningarna, vilka utférs av
Bolaget, ska ske enligt foljande. Det omridknade antal aktier som Teckningsoptionen
berittigar till Teckning av ska motsvara det tidigare antal aktier Teckningsoptionen
berittigade till Teckning av enligt punkt 3 omedelbart fére fondemissionen multiplicerat
med kvoten av antalet aktier efter fondemissionen och antalet aktier fére fondemissionen.
Det omriknade Teckningskursen ska motsvara Teckningskursen omedelbart fére
fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet aktier fore fondemissionen och
antalet aktier efter fondemissionen.

Where the Company carries out a bonus issue of shares, or a share split or a reverse
share split (a “bonus issue”), a corresponding recalculation shall be made of the
Subscription price as well as of the number of shares that the Warrants entitles the
Warrantholder to subscribe for. The recalculations, which shall be made by the
Company, shall be made in the following manner. The recalculated number of shares that
the Warrant entitles the Warrantholder to subscribe for, shall correspond to the number
of shares which the Warrant entitled the Warrantholder to subscribe for in accordance
with Section 3 immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient of the
number of outstanding shares subsequent to the bonus issue and the number of
outstanding shares prior to the bonus issue. The recalculated Subscription price shall
correspond to the Subscription price immediately prior to the bonus issue, multiplied by
the quotient of the number of outstanding shares prior to the bonus issue and the number
of outstanding shares subsequent to the bonus issue.

Nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen eller emission enligt 14 eller 15 kap
aktiebolagslagen / Issue of new shares according to Chapter 13 of the Swedish
Companies Act or issue pursuant to Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act

Genomfor Bolaget enligt 13 kap, 14 kap eller 15 kap aktiebolagslagen en nyemission, en
emission av teckningsoptioner eller en emission av konvertibler eller riktar Bolaget enligt
sagda principer annat erbjudande till sina aktiesigare att av Bolaget forvirva vardepapper
av nagot slag, ska omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier vartill
Teckningsoptionerna beréttigar till Teckning av. Omrékningen ska ha som utgédngspunkt
att vardet av Teckningsoptionerna lamnas oférandrat.

Where the Company carries out a new issue of shares, an issue of warrants or an issue of
convertible debentures, or where it otherwise makes an offer to its shareholders to
acquire securities of any kind from the Company, all in accordance with Chapter 13,
Chapter 14 or Chapter 15 of the Swedish Companies Act, a recalculation of the
Subscription price as well as of the number of shares which the Warrants entitles the
Warrantholder to subscribe for, shall be made. The starting point of the recalculation,
which is to be made by the Company, shall be that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Minskning av aktiekapital med aterbetalning till aktiedgarna / Reduction of the
capital with a distribution to the shareholders

Genomfor Bolaget minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna eller
utdelning i form av virdepapper av nagot slag, ska Bolaget triffa §verenskommelse med
Teckningsoptionsinnehavaren betraffande vilken dndrad Teckningskurs som ska
tillimpas efter sddan atgérd eller ska vid Teckning som verkstills efter sddan atgérd
tillampas en omraknad Teckningskurs motsvarande enligt punkt 3 géllande
Teckningskurs minskat med det belopp per aktie som éaterbetalats till aktiedgarna eller
vérdet per aktie av de utdelade vardepappren.

Where the Company’s share capital is reduced by a distribution to the shareholders, or if
the Company pays a dividend in the form of securities of any kind, the Company shall
have made an agreement with the Warrantholder in respect of the Subscription price
applicable afier such distribution, or, in connection with a Subscription made subsequent
to such action, a recalculated Subscription price shall be applied, corresponding to the
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Subscription price set out in Section 3 less the value per share distributed to the
shareholders, or the value for each share of the distributed securities.

Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen / Merger pursuant to Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstdmman godkinna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedgare i deltagande bolag underteckna fusionsplan i enlighet med fjarde
stycket 1 ndmnda paragraf varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, far anmélan om
Teckning inte dérefier ske. Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stéllning till fraga
om fusion enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt meddelande
underrittas om den avsedda fusionen. I meddelandet ska en redogérelse ldmnas for det
huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen samt ska
Teckningsoptionsinnehavaren erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om fusion eller sedan fusionsplanen undertecknats av aktiedgarna.
Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska
Teckningsoptionsinnehavaren, oavsett vad som i punkt 3 ovan sidgs om tidigaste tidpunkt
for Teckning, dga rétt att pakalla Teckning frén den dag dd meddelandet ldmnats, forutsatt
att Teckning kan verkstéllas senast pd tionde kalenderdagen fore den bolagsstdmma vid
vilken fusionsplanen ska godkinnas respektive den dag dé aktiedgarna ska underteckna
fusionsplanen.

Should the shareholders’ meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act, or all shareholders in all the participating
companies sign a merger plan in accordance with the fourth paragraph of the above
mentioned section of law whereby the Company shall become part of another Company,
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholder shall be
informed of such merger plans in writing not later than two months before the Company
Sfinally decides on the matter of a merger as described above. The notice shall include a
report on the principal terms of the proposed merger plan and shall remind the
Warrantholder that Subscription may not be applied for once a final resolution has been
passed on the merger or once the merger plan has been signed by the shareholders.
Should the Company give notice of the planned merger as stated above, the
Warrantholder shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the
earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from the date when
the notice of the merger plans was issued, provided that Subscription can be effected not
later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger
plan, is to be approved or the day when the shareholders are to sign the merger plan, as
the case may be.

Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen / Merger plan in accordance with
Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act

Uppréttar Bolagets styrelse fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, ska féljande gélla. Avser Bolagets styrelse att uppritta
en fusionsplan enligt i féregdende mening angivet lagrum, ska Bolaget, for det fall att
sista dag for Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efier det att sddan avsikt foreligger,
faststilla en ny sista dag for anmélan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60
dagar frén det att sddan avsikt foreldg eller, om offentliggérande av sadan avsikt skett,
fran offentliggdrandet. Efter det att slutdagen faststillts ska, oavsett vad som i punkt 3
ovan sdgs om tidigaste tidpunkt fér Teckning, Teckningsoptionsinnehavaren dga ritt att
pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore slutdagen
genom skriftligt meddelande erinra Teckningsoptionsinnehavaren om denna ratt samt att
anmélan om Teckning inte far ske efter slutdagen.

The following shall apply in the event that the board of directors of the Company decides
on a merger in accordance with Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act. If
the board of directors of the Company intend to prepare a merger plan with reference to
the Section of the Swedish Companies Act set out in the preceding sentence, it shall
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determine a new final day for application for Subscription (a closing date) where the
final day for an application for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after the
board became so intent. The closing date shall fall within 60 days of the day on which
such intention existed, or if the intention has been announced, the announcement. Once
the closing date has been established, Warrantholder have the right to apply for
Subscription up to and including the closing date notwithstanding the provisions of
Section 3 above with respect 1o the earliest date for applications for Subscription. At least
Jour weeks prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholder in
writing of such right and of the fact that Subscription may not be applied for after the
closing date.

Tvangsinlosen / Compulsory redemption

Blir Bolagets aktier foremal for tvangsinlGsen enligt 22 kap aktiebolagslagen ska féljande
gilla. Mottager Bolagets styrelse begéran om tvangsinldsen av aktier i Bolaget, ska
Bolaget, for det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter sddan
begéran, faststélla en ny sista dag f6r anmélan om Teckning (slutdagen), som ska infalla
inom 60 dagar fran begiran om tvingsinlosen. Efter det att slutdagen faststillts ska,
oavsett vad som i punkt 3 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for Teckning,
Teckningsoptionsinnehavaren dga rétt att pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget
ska senast fyra veckor fore slutdagen genom skriftligt meddelande erinra
Teckningsoptionsinnehavaren om denna ratt samt att anmélan om Teckning inte far ske
efter slutdagen.

Should the Company’s shares become subject to compulsory redemption pursuant to
Chapter 22 of the Swedish Companies Act, the following shall apply. If the board of
directors receives a request for compulsory redemption of the shares in the Company, the
Company shall determine a new final day for applications for Subscription (a closing
date) where the final day for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after such a
request. The closing date shall fall within 60 days of the date of the request. Once the
closing date has been established, Warrantholder have the right to apply for Subscription
up to and including the closing date notwithstanding the provisions of Section 3 above
with respect to the earliest date for applications for Subscription. At least four weeks
prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholder in writing of such
right and of the fact that Subscription may not be applied for after the closing date.

Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen / De-merger plan in accordance
with Chapter 24 Section 17 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstimman godkanna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedgare i deltagande bolag underteckna delningsplan i enlighet med fjérde
stycket i nimnda paragraf varigenom Bolaget ska delas genom att en del av, eller
samtliga Bolagets tillgdngar och skulder Gvertas av ett eller flera andra bolag, far anmélan
om Teckning inte dérefter ske. Senast tva méanader innan Bolaget tar slutlig stéllning till
friga om delning enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt
meddelande underrittas om den avsedda delningen. I meddelandet ska en redogorelse
ldmnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda delningsplanen samt ska
Teckningsoptionsinnehavaren erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om delning eller sedan delningsplanen undertecknats av aktiedgarna.
Om Bolaget limnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt
for Teckning, Aga ritt att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet l1amnats, forutsatt
att Teckning kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid
vilken delningsplanen ska godkinnas respektive den dag da aktiedgarna ska underteckna
delningsplanen.

Should the shareholders’ meeting approve a division plan in accordance with Chapter 24
Section 17 of the Swedish Companies Act, or all shareholders in all the participating
companies sign a division plan in accordance with the fourth paragraph of the above
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mentioned section of law, whereby the Company shall be split up and some, or all, of the
Company’s assets and debis shall be overtaken by one or several other companies,
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholder shall be
informed of such division plans in writing not later than two months before the Company
finally decides on the matter of a division as described above. The notice shall include a
report on the principal terms of the proposed division plan and shall remind the
Warrantholder that Subscription may not be applied for once a final resolution has been
passed on the division or once the division plan has been signed by the shareholders.
Should the Company give notice of the planned division as stated above, the
Warrantholder shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the
earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from the date when
the notice of the division plans was issued, provided that Subscription can be effected not
later than the tenth calendar day prior io the shareholders’ meeting at which the division
agreement is to be approved or the day when the shareholders are to sign the division
plan, as the case may be.

Oavsett vad ovan sagts om att Teckning ej far ske efter beslut om likvidation,
godkdnnande eller undertecknande av fusionsplan pakallande av tvangsinldsen eller
godkinnande eller undertecknande av delningsplan, ska ritten att teckna ater intrida {or
det fall att likvidationen upphdr respektive fusionsplanen, delningsplanen eller
tvangsinldsen ej genomfors.

Notwithstanding the above provisions by virtue of which Subscription may not applied for
following a decision to liquidate, following approval or signing of a merger plan
following a request for compulsory redemption, or following approval or signing of a

division plan, the right to apply for Subscription will be reinstated where the liquidation
is revoked, or the merger plan, the division plan or compulsory redemption are not
implemented.

Konkurs / Bankruptcy

For den héndelse Bolaget skulle forsattas 1 konkurs, far Teckning e darefier pakallas. Om
emellertid konkursbeslutet hdves av hogre ratt, far Teckning aterigen pakallas.

In the event the Company enters into bankruptcy, notification for Subscription may not
thereafier take place. In the event the order regarding the Company’s bankrupicy is
annulled by a court of higher instance, Subscription may take place.

Sirskilt 4tagande av Bolaget / Special undertaking by the Company

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga ndgon 1 punkt 7 ovan angiven atgird som skulle
medfora en omriakning av teckningskursen till belopp understigande akties kvotvérde.
The Company agrees not to undertake any measure described in Section 7 above which
would result in an adjustment of the Subscription price to an amount which is less than
the quota value of the shares in the Company.

Meddelanden / Notification

Meddelanden rérande dessa optionsvillkor ska tillstdllas Teckningsoptionsinnehavaren
och annan réttighetshavare som skriftligen meddelat sin adress till Bolaget.
Notices concerning these Warrant terms shall be given to the Warrantholder and each
other rights holder who has notified the Company in writing of his address.

Andringar av villkor / Changes in the terms

Bolaget dger besluta om dndring av dessa optionsvillkor i den mén lagstifining,
domstolsavgdrande eller myndighetsbeslut sa kriaver eller om det 1 6vrigt, enligt Bolagets
bedémning, av praktiska skal 4r &ndamalsenligt eller nddvindigt och
Teckningsoptionsinnehavarens réttigheter inte i ndgot avseende forsdmras.
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The Company shall be entitled to decide on changes in these terms insofar as such
changes are required by legislation, court decisions or decisions by public authorities, or
if in the opinion of the Company, such actions otherwise are appropriate or necessary for
practical reasons and the rights of the Warrantholder are not adversely affected in any
respect.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget far inte obehdrigen till tredje man ldmna uppgift om
Teckningsoptionsinnehavaren.

Unless authorised to do so, the Company may not provide information concerning the
Warrantholder to third parties.

Tillimplig lag och forum / Geverning law and disputes

Dessa villkor och alla rittsliga frigor med anknytning till Teckningsoptionen ska avgéras
och tolkas enligt svensk rétt.

These terms and any legal matters related to the Warrant shall be governed by and
construed in accordance with Swedish law.

Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgoras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut (“Institutet’™). Att vissa fragor slutligt
ska avgoras av Revisorn f6ljer av punkten 7 ovan.

Any dispute arising out of or in connection with these terms shall be finally setiled by
arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce (the “SCC Institute”). As set forth in Section 7 above, certain matters shall be
finally resolved by the Accountant.

Institutets Regler for Forenklat Skiljeférfarande ska gélla om inte Institutet med
beaktande av mélets svéarighetsgrad, tvisteforemalets virde och 6vriga omstandigheter
bestammer att Skiljedomsreglerna for Institutet ska tillampas pa forfarandet. I sistndmnda
fall ska Institutet ocksa bestimma om skiljendmnden ska bestd av en (1) eller tre (3)
skiljemén.

The Rules for Expedited Arbitrations of the SCC Institute shall apply, unless the SCC
Institute, taking into account the complexity of the case, the amount in dispute and other
circumstances, determines, in its discretion, that the Arbitration Rules of the SCC
Institute shall apply. In the latter case, the SCC Institute shall also decide whether the
arbitral ribunal shall be composed of one (1) or three (3) arbitrators.

Skiljeforfarandet site ska vara Stockholm och spriket for skiljeforfarandet ska vara

engelska.
The seat of arbitration shall be Stockholm and the language to be used in the arbitral

proceeding shall be English.

Parterna till forfarandet atar sig att iaktta sekretess betriffande forfarandet samt den
information som utvixlas mellan parterna, skiljendmnden och Institutet, samt varje beslut
eller dom fran skiljendmnden eller Institutet.

The parties undertake to treat the proceedings and the information exchanged between
the parties, arbitral tribunal and the SCC Institute in the course thereof, and any decision
of award rendered by the arbitral tribunal or the SCC Institute as strictly confidential.
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